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Hassiduité — traduction et vocalisation assistées par intelligence artificielle, relues par une seconde intelligence artificielle. Texte hébreu : Séfer
HaMaamarim Meloukat, éditions Kehot. Le Rabbi a dit ce maamar : ש"פ ראה, מבה"ח אלול, ה'תשט"ז. Traduction française littérale en
regard.

C H A P I T R E  1  ·  D E U X  P I E R R E S ,  D E U X  C H E M I N S א

« Je ferai tes créneaux de rubis [kadkod] »1. Nos

Sages, de mémoire bénie, ont dit à ce propos : «

L'un dit : [c'est du] choham ; l'autre dit : [c'est du]

yachfé. HaKadoch Barou'h Hou a dit : Qu'il en soit

comme celui-ci et comme celui-là [kedein ou-khe‐

dein]. » Ce passouk est l'une des promesses qui s'ac‐

compliront lors de la guéoula, qui viendra par Ma‐

chia'h, notre juste, rapidement et de nos jours. Il y a

là deux modes, le choham et le yachfé, et HaKadoch

Barou'h Hou a dit : « Qu'il en soit comme celui-ci et

comme celui-là. » Pour comprendre ces deux modes

sur le plan spirituel, c'est-à-dire dans la révélation de

la Divinité qui aura lieu dans le futur, on partira de

ceci : ces deux pierres faisaient partie des douze

pierres précieuses du pectoral ['hochen] du Kohen

Gadol, selon le nombre des tribus des enfants d'Is‐

raël, et le choham correspond à Yossef, le yachfé à Bi‐

nyamin. Or Yossef et Binyamin sont le tsadik supé‐

rieur et le tsadik inférieur. L'aspect de Yossef est

l'épanchement de la Divinité d'en haut vers en bas :

Yossef est « celui qui distribue le blé », celui qui at‐

tire la Divinité d'en haut vers en bas. Autrement dit,

même lorsque le monde n'est pas encore affiné [zi‐

koukh] au point de pouvoir recevoir en lui la révéla‐

tion d'une lumière élevée, la lumière est néanmoins

attirée par la voie qui va d'en haut vers en bas. L'as‐

pect de Binyamin, lui, est l'affinement et l'élévation

d'en bas vers en haut : il opère le birour [tri du bien],

l'affinement, l'élévation et l'attachement dans les

âmes d'Israël et dans leur part du monde, et par là

même dans l'ensemble de la création, afin qu'ils

puissent recevoir la lumière. Par analogie : le cerveau

de l'animal n'est pas un récipient [keli] pour l'intel‐

lect, tandis que le cerveau de l'homme est un réci‐

pient pour l'intellect, parce qu'il est plus affiné. De

même, le service de Binyamin est l'élévation d'en bas

ד אמר , ואמרז"ל חַ ךְ יִ שֹׁתַ מְ כֹד שִׁ דְ י כַּ תִּ מְ שַׂ וְ

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ ה אָמַ פֵ ד אמר יָשְׁ חַ ם וְ שֹׁהַ

ד חָ סוּק זֶה הוּא אֶ נֵּה פָּ להוי כדין וכדין. הִ

י דֵ ל יְ ה לָבוֹא עַ ידָ עֲתִ לָּה הָ אֻ גְּ הַ יוּ בְּ יִּהְ ים שֶׁ יִּעוּדִ הַ

זֶה ב' יֵשׁ בָּ ינוּ. וְ יָמֵ ה בְּ רָ הֵ מְ נוּ בִּ קֵ דְ יחַ צִ שִׁ מָ

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ אָמַ ה, וְ פֵ יָשְׁ ם וְ ים, שֹׁהַ נִּ אוֹפַ

לּוּ ים אֵ נִּ ין ב' אוֹפַ בִ הָ להוי כדין וכדין. וּלְ

יד תִ עָ יֶה לֶ יִּהְ לֹקוּת שֶׁ ילּוּי אֱ גִּ הַ נוּ בְּ יְ יּוּת, הַ נִ רוּחָ בְּ

ים תֵּ שְּׁ יוּ מִ לּוּ הָ ים אֵ נִ בָ זֶּה שב' אֲ ן זֶה מִ לָבוֹא, יוּבַ

אי הַ ל כְּ ן שֶׁ חֹשֶׁ הַ ר בְּ שֶׁ ים טוֹבוֹת אֲ נִ בָ אֲ ה הָ רֵ שְׂ עֶ

נֶגֶד ם כְּ ל, שֹׁהַ אֵ רָ נֵי יִשְׂ י בְּ טֵ בְ פַּר שִׁ סְ מִ גונא, לְ

ין יָמִ נְ ף וּבִ נֵּה, יוֹסֵ הִ ין. וְ יָמִ נְ נֶגֶד בִּ ה כְּ פֵ יָשְׁ ף וְ יוֹסֵ

ף ינַת יוֹסֵ חִ בְ תּוֹן, דִּ חְ יק תַּ דִּ צַ יוֹן וְ לְ יק עֶ דִּ ם צַ הֵ

ף ה, יוֹסֵ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ לֹקוּת מִ כַת אֱ שָׁ מְ הוּא הַ

לָה עְ מַ לְ לֹקוּת מִ יךְ אֱ שִׁ מְ מַּ ר, שֶׁ יר בַּ בִּ שְׁ מַּ הוּא הַ
ךְ כֵּ דַּ זְ עוֹלָם לֹא נִ ר הָ שֶׁ גַם כַּאֲ ינוּ דְּ יְ הַ ה, וְ טָּ מַ לְ

ילּוּי אוֹר תוֹכוֹ גִּ ל בְּ בֵּ קַ יּוּכַל לְ ךְ שֶׁ י כָּ דֵ ד כְּ ין עַ יִ דַ עֲ

ה לָ עְ מַ לְ ךְ מִ רֶ דֶ ךְ אוֹר בְּ שָׁ מְ קוֹם נִ כָּל מָ נַעֲלֶה, מִ

יָּה לִ יכּוּךְ וַעֲ ין הוּא זִ יָמִ נְ ינַת בִּ חִ ה. וּבְ טָּ מַ לְ

יָּה לִ יכּוּךְ עֲ ירוּר זִ ל בֵּ פּוֹעֵ נוּ שֶׁ יְ מלמטלמ"ע, הַ

עוֹלָם, ם בָּ קָ לְ חֶ ל וְ אֵ רָ מוֹת יִשְׂ שְׁ נִ רוּת בְּ שְּׁ קַ תְ הִ וְ

ל בֵּ קַ לוּ לְ יּוּכְ יאָה, שֶׁ רִ בְּ לָלוּת הַ כְ ילָא גַּם בִּ מֵ וּבְ

יִּים ל חַ עַ בַּ מֹּחַ הַ מוֹ שֶׁ ל כְּ שָׁ ךְ מָ רֶ ל דֶּ עַ אוֹר. וְ ת הָ אֶ

כֶל, שֵׂ י לְ לִ ם הוּא כְּ אָדָ כֶל וּמוֹחַ הָ שֵׂ י לְ לִ ינוֹ כְּ אֵ

ין יָמִ נְ ל בִּ תוֹ שֶׁ נֵּה עֲבוֹדָ ר, הִ ךְ יוֹתֵ זֻכָּ הוּא מְ י שֶׁ פִ לְ

מּוֹחַ יכּוּךְ בַּ ל זִ פּוֹעֵ עֲלָאָה מלמטלמ"ע שֶׁ הוּא הַ

י נַעֲלֶה. לֹקִ אוֹר אֱ י לְ לִ יֶה כְּ יִּהְ ד שֶׁ ם עַ אָדָ כֶל הָ שֵׂ וְ
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vers en haut, qui affine le cerveau et l'intellect de

l'homme jusqu'à ce qu'il devienne un récipient pour

une lumière divine élevée. Or chacun de ces deux

modes a une qualité particulière. La qualité du ser‐

vice de Binyamin, qui est le yachfé, est que l'inférieur

s'unit davantage à la lumière divine : l'épanchement

venant de l'affinement par lequel il est devenu réci‐

pient pour la lumière, il se trouve dès lors en union

totale avec elle. La qualité du service de Yossef, qui

est le choham, est qu'une lumière extrêmement éle‐

vée est attirée, non pas à la mesure de l'inférieur, mais

telle qu'elle est du point de vue du supérieur. C'est à

ce propos que HaKadoch Barou'h Hou a dit : «

Qu'il en soit comme celui-ci et comme celui-là » :

dans le futur, il y aura les deux qualités. Tout ce qui

précède est expliqué longuement dans Likouteï To‐

rah, dans les discours « Vesamti kadkod ». Or on

sait que toutes les révélations du futur dépendent de

nos actes et de notre service pendant toute la durée

de la galout. Puisque dans le futur il y aura les deux

modes, d'en haut vers en bas et d'en bas vers en haut,

il faut nécessairement dire que ces modes existent

aussi dans le service pendant la durée de la galout. Il

faut donc comprendre ce que sont, dans le service,

ces deux modes du choham et du yachfé.

ם הֶ ד מֵ חָ כָל אֶ לּוּ יֵשׁ בְּ ים אֵ נִּ נֵּה, בב' אוֹפַ הִ וְ

ין, יָמִ נְ ל בִּ תוֹ שֶׁ עֲבוֹדָ עֲלָה בַּ מַּ ת. הַ דֶ יוּחֶ עֲלָה מְ מַ

ם ר עִ ד יוֹתֵ יַחֵ תְ ה מִ טָּ מַּ הַ ה, שֶׁ פֵ יַן יָשְׁ נְ הוּא עִ שֶׁ

צַּד יא מִ כָה הִ שָׁ מְ הַ ר הַ שֶׁ יוֹת אֲ הְ לִ י, דְּ לֹקִ אוֹר אֱ הָ

י הוּא רֵ לֵּא הֲ מִ אוֹר, בְּ הָ י לְ לִ ה כְּ נַּעֲשָׂ יכּוּךְ שֶׁ זִּ הַ

ל תוֹ שֶׁ עֲבוֹדָ עֲלָה בַּ מַּ הַ אוֹר. וְ ם הָ יִחוּד גָּמוּר עִ בְּ

ה ךְ אוֹר נַעֲלֶ שָׁ מְ נִּ ם, שֶׁ יַן שֹׁהַ נְ הוּא עִ ף, שֶׁ יוֹסֵ

י פִ ם כְּ י אִ תּוֹן כִּ חְ תַּ ן הַ י אוֹפֶ פִ ינוֹ כְּ אֵ ר שֶׁ יוֹתֵ בְּ
רוּךְ דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ ל זֶה אָמַ עַ יוֹן. וְ לְ עֶ צַּד הָ הוּא מִ שֶׁ

יוּ ב' יד לָבוֹא יִהְ תִ עָ ר לֶ שֶׁ הוּא להוי כדין וכדין, אֲ

יכוּת רִ אֲ יל בַּ עֵ כָּר לְ זְ נִּ בֹאָר כָּל הַ כַמְ עֲלוֹת. וְ מַּ הַ

נֵּה, הִ כֹד. וְ דְ י כַּ תִּ מְ שַׂ ים וְ רוּשִׁ דְּ הַ ה בְּ י תּוֹרָ קּוּטֵ לִ בְּ

לוּיִים יד תְּ תִ עָ יוּ לֶ יִּהְ לּוּיָם שֶׁ גִ כָּל הֲ יָדוּעַ שֶׁ

גָּלוּת, ךְ הַ שֶׁ ן מֶ מַ ינוּ כָּל זְ תֵ ינוּ וַעֲבוֹדָ עֲשֵׂ מַ בְּ

ים דמלמעלמ"ט נִּ אוֹפַ יוּ הָ יד יִהְ תִ עָ לֶּ ר שֶׁ אַחַ וּמֵ

ה עֲבוֹדָ הָ גַּם בְּ ר שֶׁ חַ לוֹמַ רֵ כְ הֶ ומלמטלמ"ע, בְּ

לּוּ. ים אֵ נִּ ן אוֹפַ נָם גַּם כֵּ גָּלוּת יֶשְׁ ךְ הַ שֶׁ ן מֶ מַ זְ בִּ

ם שֹׁהַ לּוּ דְּ ים אֵ נִּ יַן ב' אוֹפַ נְ הוּא עִ ין מֵ בִ הָ יךְ לְ רִ צָ וְ

ה. עֲבוֹדָ ה בַּ פֵ יָשְׁ וְ

Le maamar part d'un passouk sur la guéoula. Les Sages ne savent pas si le kadkod est un choham ou un yachfé, et

Hachem répond : les deux. Le choham, c'est Yossef : la lumière divine descend d'en haut telle qu'elle est, même si

le monde n'est pas prêt. Le yachfé, c'est Binyamin : on affine le bas pour qu'il devienne un récipient capable de

recevoir la lumière. Chaque voie a son avantage. Question 1 : les révélations du futur dépendent de notre service

pendant la galout. Que sont donc, dans le service d'aujourd'hui, ces deux voies du choham et du yachfé ?

Pour comprendre cela, il faut d'abord rappeler ce

qui a été expliqué plus haut : « Et il adviendra, en

conséquence [ekev] » se rapporte à l'époque des ta‐

lons du Machia'h [ikveta dimechi'ha]. Alors, « vous

écouterez » à coup sûr, car c'est la dernière généra‐

tion, et « nul exilé ne sera rejeté loin de Lui » ; c'est

pourquoi, dans cette génération, « vous écouterez »

à coup sûr. L'ensemble du service est « vous écoute‐

ר אֵ בָּ נִּתְ שֶּׁ לָּה מִ חִ ים תְּ דִּ קְ הַ יךְ לְ רִ ין זֶה צָ בִ הָ וּלְ

ן דעקבתא מַ זְּ ל הַ י עַ אֵ ב קָ קֶ יל דוהי' עֵ עֵ לְ

הוּא י שֶׁ פִ אי, לְ עוּן וַדַּ מְ שְׁ נֵּה תִּ אָז הִ א, דְּ יחָ שִׁ מְ דִּ

נֵּה זֹאת הִ לָ ח, וְ דַּ נוֹנְ מָּ ח מִ לֹא יִדַּ רוֹן, וְ אַחֲ דּוֹר הָ

ה הוּא עֲבוֹדָ לָלוּת הָ אי. וּכְ עוּן וַדַּ מְ שְׁ דוֹר זֶה תִּ בְּ

ה בָ שָׁ חֲ הוּא מַ ם, שֶׁ יתֶ ם וַעֲשִׂ תֶּ רְ מַ עוּן וּשְׁ מְ שְׁ תִּ
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rez, vous garderez et vous accomplirez », c'est-à-dire

la pensée, la parole et l'action. Lorsque sa pensée, sa

parole et son action seront uniquement celles de

l'âme divine, à savoir la pensée, la parole et l'action de

la Torah et des mitsvot, alors « Hachem ton D.ieu

gardera pour toi l'alliance, la bonté et le serment » :

la pensée, la parole et l'action d'en haut seront atti‐

rées vers lui. Globalement, par son service se réalise

l'union de celui qui sert avec Celui qu'il sert, l'union

des âmes d'Israël avec HaKadoch Barou'h Hou, une

union face à face ; et par l'amour « de tout ton pou‐

voir » [bekhol meodekha], il attire les révélations qui

sont au-delà de l'enchaînement des mondes [hichtal‐

chelout]. Toutefois, s'il attire par son service la révé‐

lation d'en haut, c'est uniquement du fait de la

conclusion de l'alliance, car « Il n'est absolument

d'aucun de ces attributs ». Que l'acte des créatures

ait une portée [tofess makom] ne vient que de

l'alliance.

יוּ לּוֹ יִהְ ר המחדומ"ע שֶׁ שֶׁ כַאֲ ה, וְ עֲשֶׂ בּוּר וּמַ דִּ

הוּא דּוֹ, וְ בַ ית לְ לוֹקִ אֱ ל נֶפֶשׁ הָ מחדומ"ע שֶׁ

ר ה"א מַ שָׁ נֵּה וְ זַי הִ וֹת, אֲ צְ ה וּמִ תוֹרָ מחדומ"ע דְּ

ה, בוּעָ שְּׁ ת הַ אֶ ד וְ סֶ חֶ ת הַ אֶ ית וְ רִ בְּ ת הַ ךָ אֶ לְ

יו. לָ לָה אֵ עְ מַ לְּ מִּ ךְ המחדומ"ע שֶׁ שַׁ יּוּמְ שֶׁ

ה יִחוּד תוֹ נַעֲשֶׂ י עֲבוֹדָ דֵ ל יְ עַ לָלוּת הוּא שֶׁ כְ בִ דְּ

ם ל עִ אֵ רָ מוֹת יִשְׂ שְׁ ד, יִחוּד נִ בָ נֶּעֱ ם הַ ד עִ עוֹבֵ הָ

ה אַהֲבָ י הָ דֵ ל יְ עַ רוּךְ הוּא, יִחוּד פב"פ, וְ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ

לָה עְ מַ לְּ ילּוּיִים שֶׁ גִּ יךְ הַ שִׁ מְ ךָ מַ אֹדֶ כָל מְ בְ דִּ

תוֹ י עֲבוֹדָ דֵ ל יְ עַ נָם זֶה שֶׁ לוּת. אָמְ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ מֵ

צַּד ק מִ לָה, הוּא רַ עְ מַ לְּ מִּ ילּוּי שֶׁ גִּ יךְ הַ שִׁ מְ מַ

ין לֵּ או מכל אִ י לָ רֵ הֲ ד, שֶׁ בַ לְ ית בִּ רִ ת בְּ יתַ רִ כְּ הַ

ים אִ רָ בְ נִּ ה הַ עֲשֵׂ מַּ י שֶׁ דֵ כְ יהוּ כלל, וּבִ דּוֹת אִ מִ

ית. רִ בְּ צַּד הַ ק מִ קוֹם, הוּא רַ ס מָ יֶה תּוֹפֵ יִהְ

Pour répondre, le Rabbi reprend le maamar précédent, « VeHaya Ekev ». Les « talons du Machia'h » désignent

la dernière génération avant la guéoula. La hichtalchelout, c'est l'enchaînement des mondes : la chaîne de niveaux

par lesquels la lumière divine descend jusqu'à notre monde. L'homme qui sert Hachem attire même une lumière

plus haute que cette chaîne. Mais une difficulté s'annonce : Hachem est au-delà de tout. Pourquoi ce que fait

l'homme compterait-il ? Le Rabbi répond d'avance que c'est grâce à l'alliance. Il reste à comprendre ce qu'est cette

alliance.
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C H A P I T R E  2  ·  L A  T O R A H  R E L I E  L E  H A U T  E T  L E  B A S ב

Or, l'alliance, c'est la Torah, comme il est dit : « l'al‐

liance qu'Il a conclue avec nous au 'Horev ». Dans le

Yalkout, sur « Voici les paroles de l'alliance », on lit :

« Il n'est d'alliance que la Torah. » Autrement dit, la

Torah est l'alliance qui unit les âmes d'Israël à HaKa‐

doch Barou'h Hou, comme il est dit : « Je [Anokhi]

me tiens entre Havayé et vous. » Anokhi, « Celui

que Je suis », qui n'est évoqué ni par aucune lettre ni

par aucun trait, ce qui globalement est la couronne

[Kéter], relie Israël et HaKadoch Barou'h Hou par la

Torah. Voici l'explication. On sait que tout intermé‐

diaire qui relie deux choses comporte deux aspects :

l'un appartient au supérieur, l'autre à l'inférieur, et

c'est par ces deux aspects qu'il devient un intermé‐

diaire qui relie. On comprendra de même la Torah,

intermédiaire qui relie les âmes d'Israël et HaKadoch

Barou'h Hou : il y a dans la Torah un aspect qui ap‐

partient aux créatures et un aspect qui appartient à

HaKadoch Barou'h Hou, et c'est ainsi qu'elle relie

les âmes d'Israël et HaKadoch Barou'h Hou. En ef‐

fet, la Torah s'est revêtue de choses matérielles, etc.,

et à ce titre elle appartient aux créatures ; globale‐

ment, c'est la partie révélée de la Torah [galya deTo‐

rah]. Il y a aussi un aspect de la Torah telle qu'elle est

dans les réalités spirituelles : c'est la partie cachée de

la Torah [stim deTorah], qui parle des réalités di‐

vines. Elle est cachée (pour nous), puisque la Torah

est la sagesse et la volonté de HaKadoch Barou'h

Hou. Par ces deux aspects, la Torah est l'intermé‐

diaire qui relie l'Or Ein Sof [lumière infinie], béni

soit-Il, et les âmes d'Israël.

כָּתוּב מוֹ שֶׁ ה, כְּ תּוֹרָ ית הוּא הַ רִ בְּ יַן הַ נְ נֵּה עִ  הִ ב( וְ

ל קוּט עַ יַלְ ב, וּבְ חֹרֵ נוּ בְּ מָּ ת עִ ר כָּרַ שֶׁ ית אֲ רִ בְּ ת הַ אֶ

לָּא ית אֶ רִ ין בְּ א אֵ יתָ ית אִ רִ בְּ י הַ רֵ בְ לֶּה דִּ י אֵ פִּ

ד אַחֵ מְ ית הַ רִ בְּ ה הוּא הַ תּוֹרָ הַ ינוּ שֶׁ יְ הַ ה, וְ תּוֹרָ

מוֹ רוּךְ הוּא, וּכְ דוֹשׁ בָּ קָּ ם הַ ל עִ אֵ רָ מוֹת יִשְׂ שְׁ נִ

י י מִ אָנֹכִ ינֵיכֶם, דְּ ין הוי' וּבֵ ד בֵּ י עוֹמֵ כָּתוּב אָנֹכִ שֶׁ

שׁוּם לֹא בְּ שׁוּם אוֹת וְ י, דלא אתרמיז לֹא בְּ אָנֹכִ שֶׁ

ר בֵּ חַ נֵּה הוּא מְ ר, הִ כֶּתֶ לָלוּת הוּא הַ כְ בִ קוֹץ, דְּ

ה. תּוֹרָ י הַ דֵ ל יְ יךְ הוּא עַ רִ ל וקדשא בְּ אֵ רָ יִשְׂ

ע מוּצָּ כָל מְ בְּ יָּדוּעַ שֶׁ י הַ ל פִּ יָן הוּא, עַ נְ עִ אוּר הָ וּבֵ

ינַת א' חִ ינַת, בְּ חִ ים יֵשׁ ב' בְּ רִ בָ נֵי דְּ ר שְׁ בֵּ חַ מְ הַ

יֶּיכֶת שַּׁ ינַת ב' הַ חִ יוֹן, וּבְ לְ עֶ הָ יֶּיכֶת לְ שַּׁ הַ

ה בּוֹ נַעֲשֶׂ ינַת שֶׁ חִ בְ י ב' הַ דֵ ל יְ עַ תּוֹן, וְ חְ תַּ הַ לְ

ה תּוֹרָ הַ ן גַּם בְּ ן יוּבַ מוֹ כֵּ ר. וּכְ בֵּ חַ מְ מוּצָּע הַ מְ

ל וקדשא אֵ רָ מוֹת יִשְׂ שְׁ ר נִ בֵּ חַ מְ מוּצָּע הַ יא מְ הִ שֶׁ

יֶּיכֶת שַּׁ ינַת הַ חִ ה בְּ תּוֹרָ הַ יֵּשׁ בְּ יךְ הוּא, שֶׁ רִ בְּ

רוּךְ הוּא, דוֹשׁ בָּ קָּ הַ יֶּיכֶת לְ שַּׁ ינַת הַ חִ ים, וּבְ אִ רָ בְ נִ לְ

ל וקדשא אֵ רָ מוֹת יִשְׂ שְׁ ת נִ רֶ בֶּ חֻ יא מְ י זֶה הִ דֵ ל יְ עַ וְ

ים רִ בָ דְ ה בִּ שָׁ בְּ לַ ה נִתְ תּוֹרָ נֵּה, הַ הִ יךְ הוּא. דְּ רִ בְּ

ים, אִ רָ בְ נִ יֶּיכֶת לְ יא שַׁ צַּד זֶה הִ י, וּמִ כוּלֵּ יִּים וְ מִ גַּשְׁ

ינַת חִ יֵשׁ בְּ ה. וְ תוֹרָ יַן גליא דְּ נְ לָלוּת הוּא עִ כְ וּבִ

הוּא יִּים, וְ נִ ים רוּחָ יָנִ נְ עִ יא בְּ הִ מוֹ שֶׁ ה כְּ תּוֹרָ הַ בְּ

לֹקוּת, נֵי אֱ יְ נְ עִ ת בְּ רֶ בֶּ דַ מְּ ה שֶׁ תוֹרָ ינַת סתים דְּ חִ בְּ

יא ה הִ תּוֹרָ י הַ רֵ הֲ ינוּ(, שֶׁ גַבֵּ ן הוּא סתים )לְ כֵ לָּ שֶׁ

י דֵ ל יְ עַ רוּךְ הוּא. וְ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ צוֹנוֹ שֶׁ תוֹ וּרְ מָ כְ חָ

ר אוֹר בֵּ חַ מְ מוּצָּע הַ יא מְ ה הִ תּוֹרָ לּוּ הַ ינַת אֵ חִ ב' בְּ

ל. אֵ רָ מוֹת יִשְׂ שָׁ רוּךְ הוּא וּנְ ין סוֹף בָּ אֵ
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L'alliance, c'est la Torah. Le Kéter, « couronne », est « Anokhi », qui se tient entre Hachem et Israël et les relie

par la Torah. Pour relier deux choses, un intermédiaire doit toucher les deux à la fois. La Torah fait cela. Par sa

partie révélée, revêtue de choses matérielles, elle touche les créatures. Par sa partie cachée, qui parle de la Divinité,

elle touche Hachem. Le Rabbi va maintenant approfondir ce point.

Expliquons plus en profondeur ces deux aspects de

la Torah. Il est connu que, lorsqu'on dit « la Torah

est issue de la 'Hokhma [sagesse] », il ne s'agit pas

seulement de la 'Hokhma inférieure [tataa] et de la

'Hokhma supérieure [ilaa], mais de la 'Hokhma seti‐

maa [sagesse cachée] : c'est la 'Hokhma setimaa qui

est l'intermédiaire véritable. En effet, la couronne,

dans son ensemble, est l'intermédiaire entre l'Or Ein

Sof, l'Émanateur, et les êtres émanés. Il l'est par les

deux aspects du Kéter : l'aspect inférieur de l'Émana‐

teur et l'aspect premier de l'Atsilout [Émanation].

Par ces deux aspects (l'aspect inférieur de l'Émana‐

teur, et la racine et source des êtres émanés), le Kéter

devient un intermédiaire qui relie l'Or Ein Sof,

l'Émanateur, à l'Atsilout. Cependant, ces deux as‐

pects, tels qu'ils se trouvent dans le Kéter, sont deux

degrés distincts, et ce n'est pas là la véritable notion

d'intermédiaire. L'intermédiaire véritable est la 'Ho‐

khma setimaa : en elle, ces deux aspects (celui qui re‐

lève de l'Émanateur et celui qui relève de l'Atsilout)

ne sont pas deux degrés distincts, ils ne font qu'un.

C'est pourquoi elle est l'intermédiaire véritable. On

le comprendra par une analogie tirée de ce que nous

observons en bas, dans l'âme de l'homme. La faculté

de 'Hokhma comporte deux choses opposées : la fa‐

culté d'abstraction et de transcendance [hafla'a], et la

faculté de descente et de revêtement. La transcen‐

dance de la 'Hokhma, c'est son pouvoir d'abstraire

l'intellect des représentations matérielles, puis des re‐

présentations corporelles, et même des représenta‐

tions spirituelles. Elle dépouille l'intellect de toutes

ses représentations, longueur, largeur et profondeur,

et il ne reste que le point : c'est le point qui est dans

la 'Hokhma. La descente et le revêtement de la 'Ho‐

khma, c'est son pouvoir de faire descendre la notion

intellectuelle jusqu'au plus bas, comme dans « Il

ר, ק יוֹתֵ עוֹמֶ ה בְּ תּוֹרָ הַ לּוּ בְּ ינַת אֵ חִ אוּר ב' בְּ וּבֵ

ין ת אֵ קַ ה נָפְ מָ כְ חָ א מֵ יְתָ אוֹרָ ה שֶׁ מַ נֵּה יָדוּעַ דְּ הִ

ד, בַ לְ ילָּאָה בִּ ה עִ מָ כְ חָ אָה וְ תָּ ה תַּ מָ כְ ל חָ וָּונָה עַ כַּ הַ

מוּצָּע מְּ אָה, דח"ס הוּא הַ ימָ תִ ה סְ מָ כְ ל חָ ם עַ י אִ כִּ

ין מוּצָּע בֵּ ר הוּא מְ כֶּתֶ לָלוּת הַ נֵּה, כְּ הִ י. דְּ יתִּ מִ אֲ הָ

י דֵ ל יְ הוּא עַ ים, וְ לִ צָ נֶּאֱ הַ יל וְ צִ אֲ מַּ ין סוֹף הַ אוֹר אֵ

תּוֹנָה חְ ינַת תַּ חִ ר, בְּ כֶּתֶ הַ בְּ ינַת שֶׁ חִ בְ ב' הַ

ל עַ ילוּת, דְּ צִ אֲ בָּ אשׁוֹנָה שֶׁ ינַת רִ חִ יל, וּבְ צִ אֲ מַּ בַּ שֶׁ

יל צִ אֲ מַּ בַּ תּוֹנָה שֶׁ חְ ינַת תַּ חִ לּוּ )בְּ ינַת אֵ חִ י ב' בְּ דֵ יְ

ע מוּצָּ ר מְ כֶּתֶ ה הַ ים( נַעֲשָׂ לִ צָ נֶּאֱ קוֹר הַ שׁ וּמְ שֹׁרֶ וְ

ילוּת. צִ אֲ ם הָ יל עִ צִ אֲ מַּ ין סוֹף הַ ר אוֹר אֵ בֵּ חַ לְ

ם י הֵ רֵ ר, הֲ כֶתֶ ם בְּ הֵ מוֹ שֶׁ לּוּ כְּ ינַת אֵ חִ נָם ב' בְּ אָמְ

יַן נְ ית עִ יתִּ מִ ין זֶה אֲ אֵ דוֹת, וְ יוּחָ יגוֹת מְ רֵ דְ ב' מַ

ה מָ כְ ינַת חָ חִ י הוּא בְּ יתִּ מִ אֲ צָּע הָ מֻ מְ הַ מוּצָּע,וְ מְּ הַ

לּוּ ינַת אֵ חִ נֵּה ב' בְּ י שבח"ס הִ פִ אָה, לְ ימָ תִ סְ

ינָם ילוּת( אֵ צִ אֲ יָּיכוּת לָ שַּׁ הַ יל וְ צִ אֲ מַּ הַ יָּיכוּת לְ שַּׁ )הַ

ן כֵ לָ ד, וְ חָ אֶ ם כְּ לָּא הֵ דוֹת, אֶ יוּחָ יגוֹת מְ רֵ דְ ב' מַ

ל שָׁ ךְ מָ רֶ ל דֶּ ן זֶה עַ יוּבַ י. וְ יתִּ מִ אֲ מוּצָּע הָ מְּ הוּא הַ

כֹחַ בְ ם, דִּ אָדָ נֶפֶשׁ הָ ה בְּ טָּ מַ ים לְ אָנוּ רוֹאִ מוֹ שֶׁ כְּ

ה טָ שָׁ פְ הַ יִּים, כֹּחַ הַ כִּ פְ ים הַ יָנִ נְ ה יֵשׁ ב' עִ מָ כְ חָ הַ

יַן נְ ה. עִ שָׁ בָּ לְ הַ הַ ה וְ ידָ יְרִ כֹחַ הַ לָאָה, וְ פְ הַ הַ וְ

יט שִׁ פְ הַ כֹחוֹ לְ בְּ ה שֶׁ ה הוּא מַ מָ כְ חָ בְּ לָאָה שֶׁ פְ הַ הַ

ים יּוּרִ צִּ הַ גַם מֵ ים וְ רִ חוֹמְ ים הַ יּוּרִ צִּ הַ כֶל מֵ שֵּׂ ת הַ אֶ

ינוּ יְ הַ יִּים, וְ נִ רוּחָ ים הָ יּוּרִ צִּ הַ ילוּ מֵ פִ יִּים וַאֲ מִ גַּשְׁ הַ
ךְ בּוֹ, אֹרֶ ים שֶׁ יּוּרִ צִּ כָּל הַ כֶל מִ שֵּׂ ת הַ יט אֶ שִׁ פְ מַּ שֶׁ

ינַת חִ י בְּ זּוֹהִ ה, שֶׁ דָּ נְּקֻ ק הַ אַר רַ שְׁ נִ ק, וְ עֹמֶ ב וְ רוֹחַ
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prononça trois mille paraboles », et plus bas encore.

Or ces deux choses présentes dans la 'Hokhma ne

sont pas séparées l'une de l'autre : c'est une seule et

même chose. La faculté de descente procède de la fa‐

culté de transcendance. Si la 'Hokhma peut faire des‐

cendre la notion intellectuelle jusqu'au plus bas, c'est

parce qu'elle saisit l'essence même du point intellec‐

tuel, abstrait de toute représentation ; et c'est préci‐

sément pour cela qu'elle a le pouvoir de faire des‐

cendre l'intellect jusqu'au plus bas. On comprendra

de la même manière qu'en haut, dans la 'Hokhma se‐

timaa, les deux aspects, celui qui relève de l'Émana‐

teur et celui qui relève de l'Atsilout, ne sont pas deux

choses séparées l'une de l'autre, mais une seule chose.

C'est pourquoi la 'Hokhma setimaa est l'intermé‐

diaire véritable. Il en va de même pour la Torah. Ses

deux aspects, le fait qu'elle soit la sagesse de HaKa‐

doch Barou'h Hou et le fait qu'elle se soit revêtue de

choses matérielles, ne sont pas deux aspects séparés

l'un de l'autre, partie révélée de la Torah d'un côté et

partie cachée de la Torah de l'autre. Au contraire, «

la Torah est issue de la 'Hokhma (setimaa) », et c'est

précisément en raison de son aspect supérieur qu'elle

est descendue en bas et s'est revêtue de choses maté‐

rielles. C'est pourquoi la Torah est appelée alliance

[berit] : elle est l'intermédiaire véritable entre les

âmes d'Israël et l'Or Ein Sof, béni soit-Il.

ה שָׁ בָּ לְ הַ הַ ה וְ ידָ יְרִ יַן הַ נְ עִ ה. וְ מָ כְ חָ בְּ ה שֶׁ דָּ נְּקֻ הַ

ת יד אֶ הוֹרִ ה לְ מָ כְ חָ כֹחַ הַ בְּ ה הוּא שֶׁ מָ כְ חָ דְּ

ת לֹשֶׁ ר שְׁ בֵּ דַ מוֹ וַיְ ה, כְּ טָּ ה מַ טָּ מַ ד לְ כָּל עַ מּוּשְׂ הַ

לּוּ ים אֵ יָנִ נְ נֵּה, ב' עִ הִ ר. וְ ה יוֹתֵ טָּ מַ ל וּלְ שָׁ ים מָ פִ לָ אֲ

לָּא זֶּה, אֶ ים זֶה מִ לִ דָּ בְ ים נִ יָנִ נְ ינָם ב' עִ ה אֵ מָ כְ חָ בְּ שֶׁ

צַּד כֹּחַ ה הוּא מִ ידָ יְרִ כֹחַ הַ ד. דְּ חָ יָן אֶ נְ הוּא עִ

כָּל מּוּשְׂ ת הַ יד אֶ הוֹרִ כֹחוֹ לְ בְּ ה שֶׁ מַ לָאָה, דְּ פְ הַ הַ

ם צֶ ת עֶ ס אֶ תּוֹפֵ י שֶׁ פִ ה הוּא לְ טָּ ה מַ טָּ מַ ד לְ עַ

שּׁוּם זֶה יּוּר, וּמִ כָּל צִ ט מִ שָׁ פְ מֻּ כֶל הַ שֵּׂ ת הַ נְקוּדַּ

ה טָּ מַ ד לְ כֶל עַ שֵּׂ ת הַ יד אֶ הוֹרִ תּוֹ לְ יכָלְ א בִּ קָ וְ דַּ

ינַת ח"ס, חִ בְ לָה בִּ עְ מַ ן לְ ךְ זֶה יוּבַ רֶ ל דֶּ עַ ה. וְ טָּ מַ

יֶּיכֶת שַּׁ ינַת הַ חִ בְ ינַת שבח"ס, הַ חִ בְ דב' הַ

ינָם ילוּת, אֵ צִ אֲ הָ יֶּיכֶת לְ שַּׁ ינַת הַ חִ בָּ הַ יל וְ צִ אֲ מַּ הַ לְ

ד, חָ יָן אֶ נְ לָּא הוּא עִ ים זמ"ז, אֶ לִ דָּ בְ ים נִ יָנִ נְ ב' עִ

ן מוֹ כֵּ י. וּכְ יתִּ מִ אֲ מוּצָּע הָ מְּ נֵּה ח"ס הוּא הַ ן הִ כֵ לָ וְ

יא הִ ה שֶׁ ה, מַ תּוֹרָ בַּ ים שֶׁ יָנִ נְ עִ ה, דב' הָ תּוֹרָ ן בַּ יוּבַ

ה שָׁ בְּ לַ נִּתְ ה שֶׁ רוּךְ הוּא, וּמַ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ תוֹ שֶׁ מָ כְ חָ

ים זמ"ז, לִ דָּ בְ ינַת נִ חִ ינָם ב' בְּ יִּים, אֵ מִ ים גַּשְׁ רִ בָ דְ בִּ

א יְתָ אוֹרָ ם שֶׁ י אִ ה, כִּ תוֹרָ ה וסתים דְּ תוֹרָ גליא דְּ

ינַת חִ צַּד בְּ ת, וּמִ קַ אָה( נָפְ ימָ תִ ה )סְ מָ כְ חָ מֵ

ה דָ א יָרְ קָ וְ שּׁוּם זֶה דַּ נֵּה מִ ה הִ תּוֹרָ בַּ יוֹנָה שֶׁ לְ עֶ הָ

את רֵ ן נִקְ כֵ לָ יִּים. וְ מִ ים גַּשְׁ רִ בָ דְ ה בִּ שָׁ בְּ לַ נִתְ ה וְ טָּ מַ לְ

ין י בֵּ יתִּ מִ אֲ מוּצָּע הָ מְּ הוּא הַ ית, שֶׁ רִ ה בְּ תּוֹרָ הַ

רוּךְ הוּא. ין סוֹף בָּ אוֹר אֵ ל וְ אֵ רָ מוֹת יִשְׂ שְׁ נִ

Le Kéter relie bien le haut et le bas, mais ses deux faces restent deux niveaux distincts : l'une appartient à

l'Émanateur, l'autre à l'Atsilout, l'« Émanation », racine et source des êtres émanés. Dans la 'Hokhma setimaa, la

« sagesse cachée », les deux faces ne font qu'une. Le Rabbi le montre par l'exemple de la 'Hokhma dans l'âme de

l'homme. Celui qui saisit le cœur d'une idée, dépouillé de toute représentation, est justement celui qui peut la

faire descendre dans des exemples très simples. Il en va de même pour la Torah : parce qu'elle vient de si haut, elle

peut descendre jusque dans la matière. C'est pour cela qu'on l'appelle alliance.
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Or, de même, les mitsvot sont appelées alliance [be‐

rit], car elles aussi comportent deux aspects. D'une

part, elles s'accomplissent elles-mêmes avec des

choses matérielles ; d'autre part, en elles s'opère

l'épanchement de la Volonté suprême, et la volonté

est au-dessus de la 'Hokhma. Ces deux aspects des

mitsvot ne sont pas deux choses séparées, mais une

seule. En effet, les mitsvot qui se revêtent de choses

matérielles sont elles-mêmes la Volonté suprême,

puisqu'il est monté dans Sa volonté que les mitsvot

s'accomplissent précisément dans la matière. Et parce

qu'il s'agit de la Volonté suprême, qui est au-dessus

même de la 'Hokhma, elle descend en bas, précisé‐

ment dans des choses matérielles. Cependant, que la

Torah et les mitsvot puissent réaliser l'union des

âmes d'Israël avec l'Or Ein Sof, cela précisément fait

question. Apparemment, puisque l'Or Ein Sof «

n'est absolument aucun de ces attributs », comment

l'action des êtres d'en bas aurait-elle la moindre por‐

tée, au point qu'il y ait une union face à face [panim

bepanim] ? Puisqu'« Il n'est absolument aucun de

ces attributs », une union face à face est impossible,

tant du côté de l'Or Ein Sof que du côté des âmes

d'Israël. C'est à ce propos qu'il est dit : « Je [Anokhi]

me tiens entre Havayé et vous, pour vous dire la pa‐

role de Havayé ». Anokhi, « Je suis Celui que Je suis

», désigne le Kéter, qui est au-dessus de l'un et de

l'autre ; et c'est par la force du Kéter que l'union se

réalise, au moyen de la Torah.

י פִ ית, לְ רִ ים בְּ אִ רָ ווֹת נִקְ צְ מִּ ן הַ מוֹ כֵ נֵּה כְּ  הִ וְ

ן מָ צְ ם עַ י הֵ רֵ הֲ ינַת, שֶׁ חִ ן ב' בְּ ווֹת יֵשׁ גַּם כֵּ צָ מְּ הַ בְּ שֶׁ

כַת שָׁ מְ ם הוּא הַ הֶ יִּים, וּבָ מִ ים גַּשְׁ רִ בָ דְּ ים מִ נַעֲשִׂ

ה. וב' מָ כְ חָ לָה מֵ עְ מַ צוֹן הוּא לְ רָ יוֹן, דְּ לְ עֶ צוֹן הָ רָ

ים, לִ דָּ בְ ים נִ יָנִ נְ ינָם ב' עִ ווֹת אֵ צְ מִּ הַ לּוּ בְּ ינַת אֵ חִ בְּ

ווֹת צְ מִּ י הַ רֵ הֲ ד, שֶׁ חָ יָן אֶ נְ לָּא הוּא עִ אֶ

ם הוּא מָ צְ ן עַ ן הֵ יִּים, הֵ מִ ים גַּשְׁ רִ בָ דְ ים בִּ שִׁ בְּ לַ תְ מִּ הַ

ווֹת צְ מִּ יֵּים הַ קַ צוֹנוֹ לְ רְ לָה בִּ ךְ עָ כָּ יוֹן, שֶׁ לְ עֶ צוֹן הָ רָ

ה לָ עְ מַ לְּ הוּא רצה"ע שֶׁ י שֶׁ פִ א. וּלְ קָ וְ יּוּת דַּ מִ גַשְׁ בְּ

ים רִ בָ דְ ה בִּ טָּ מַ ד לְ ן הוּא יוֹרֵ כֵ ה, לָ מָ כְ חָ הֶ גַּם מֵ

ה י תּוֹרָ דֵ ל יְ עַ נָם זֶה גּוּפָא שֶׁ א. אָמְ קָ וְ יִּים דַּ מִ גַּשְׁ

ם יִּחוּד דנש"י עִ יוֹת הַ הְ ר לִ שָׁ פְ יֶה אֶ וֹת יִהְ צְ וּמִ

או ין סוֹף לָ אוֹר אֵ יוָן שֶׁ ה, כֵּ אוֹרָ כְ לִ ין סוֹף, דְּ אוֹר אֵ

ס יֶה תּוֹפֵ יךְ יִהְ לָל, אֵ יהוּ כְּ דּוֹת אִ ין מִ לֵּ כָּל אִ מִ

יֶה יִחוּד פב"פ, יִּהְ ים שֶׁ תּוֹנִ חְ תַּ ה הַ עֲשֵׂ קוֹם מַ מָ

י לָל, אִ יהוּ כְּ דּוֹת אִ ין מִ לֵּ כָּל אִ או מִ לָּ ר שֶׁ אַחַ מֵ דְּ

ין סוֹף צַּד אוֹר אֵ ן מִ יֶה יִחוּד פב"פ, הֵ יִּהְ ר שֶׁ שָׁ פְ אֶ

ר מַ ל זֶה נֶאֱ נֵּה עַ ל, הִ אֵ רָ מוֹת יִשְׂ שְׁ צַּד נִ ן מִ הֵ וְ

ת כֶם אֶ יד לָ גִּ הַ ינֵיכֶם לְ ין הוי' וּבֵ ד בֵּ י עוֹמֵ אָנֹכִ

ר כֶּתֶ ינַת הַ חִ י הוּא בְּ אָנֹכִ י שֶׁ י מִ אָנֹכִ ר הוי', דְּ בַ דְּ

יִּחוּד ה הַ ר נַעֲשֶׂ כֶּתֶ כֹחַ הַ ם, וּבְ נֵיהֶ שְּׁ לָה מִ עְ מַ לְּ שֶׁ

ה. תּוֹרָ י הַ דֵ ל יְ עַ

Les mitsvot fonctionnent de la même façon. Hachem veut qu'on les accomplisse avec des objets concrets. Sa

volonté, qui est très haute, descend donc jusqu'au plus bas. Question 2 : Hachem est au-delà de tous les attributs.

Comment une action humaine pourrait-elle produire une union « face à face » avec Lui ? Réponse à la question

2 : « Anokhi », le Kéter, est au-dessus des deux côtés, de l'Or Ein Sof et des âmes d'Israël. C'est sa force qui rend

l'union possible à travers la Torah.



H A S S I D U I T É  ·  M A A M A R Je ferai tes creneaux de rubis · ךְ · תשט"ז יִ שֹׁתַ  מְ שִׁ כֹד  דְ כַּ י  תִּ מְ שַׂ וְ

9hassiduite.com

C H A P I T R E  3  ·  R A S S E M B L E R  L ' Â M E  D I S P E R S É E ג

Tel est le sens de « Et il adviendra, parce que [ékev]

vous écouterez [tichmeoun] ces lois [michpatim] ».

En effet, le Targoum [traduction araméenne] de

michpat est halakhta, c'est-à-dire les halakhot de la

Torah. Puisque ce passouk explique l'union des âmes

d'Israël avec HaKadoch Barou'h Hou, comme on l'a

dit plus haut, il est dit « ces michpatim » : l'union se

fait par les halakhot de la Torah. Tichmeoun est un

terme de rassemblement, comme dans « Chaoul ras‐

sembla [vayechama] », etc. Il s'agit de réunir et de

rassembler toutes les étincelles dispersées de son âme

divine, qui s'est attachée à des désirs étrangers par la

multitude des pensées et la dispersion de l'âme. Il est

certes écrit : « Havayé ton D.ieu te bénira dans tout

ce que tu feras », précisément « feras », car l'action

doit se faire dans la matière. Mais la pensée, elle, ne

doit pas y être plongée, comme il est écrit : « Quand

tu mangeras du labeur de tes mains » : il ne doit y

avoir que le labeur des mains, non le labeur du cer‐

veau et du cœur. Il faut donc rassembler les étincelles

qui se sont dispersées dans la dispersion de l'âme,

comme il est écrit : « Si ton exilé se trouve à l'extré‐

mité des cieux, de là Il te rassemblera. » Et de même

qu'il faut rassembler les étincelles dispersées de son

âme, il faut aussi rassembler les halakhot de la Torah.

Car, du fait de la dispersion survenue dans son âme,

il se produit chez lui un voilement et une occulta‐

tion dans la Torah aussi : il ne parvient pas à clarifier

et à trancher la halakha selon sa vérité. C'est à ce pro‐

pos qu'il est dit « tichmeoun ces michpatim », c'est-

à-dire les halakhot. Tichmeoun signifie rassemble‐

ment : il faut le rassemblement dans son âme et le

rassemblement dans les halakhot de la Torah. Tel est

aussi le sens de ce qui est écrit : « Tu rassembleras

[veassafta] ton blé, ton vin et ton huile ». Les âmes

d'Israël sont appelées « ton blé, ton vin et ton huile

» : ce sont trois catégories de degrés parmi les âmes

d'Israël, les kohanim, les léviim et les israélim. « Ton

blé », ce sont les israélim. Dans le monde matériel, le

ים טִ פָּ שְׁ מִּ ת הַ עוּן אֵ מְ שְׁ ב תִּ קֶ יָה עֵ הָ זֶהוּ וְ ג( וְ

פַּט הוּא הלכתא, שְׁ מִ גּוּם דְּ רְ תַּ נֵּה, הַ הִ לֶּה, דְּ אֵ הָ

יוָן כֵ ינוּ דְּ יְ הַ ה, וְ תּוֹרָ כוֹת הַ לְ יַן הִ נְ הוּא עִ שֶׁ

דוֹשׁ קָּ ם הַ יִּחוּד דנש"י עִ ר הַ אֵ בָ סוּק זֶה מְ פָּ בַּ שֶׁ

ת ר אֵ מַ ן נֶאֱ כֵ יל, לָ עֵ כָּר לְ זְ נִּ רוּךְ הוּא כַּ בָּ

כוֹת לְ י הִ דֵ ל יְ יִּחוּד הוּא עַ הַ לֶּה, שֶׁ אֵ ים הָ טִ פָּ שְׁ מִּ הַ

מוֹ יפָה, כְּ סִ שׁוֹן אֲ נוּ לְ יְ עוּן הַ מְ שְׁ תִ ה. וְ תּוֹרָ הַ

ץוֹלַאסוּף בְ קִ יָן הוּא לְ נְ עִ הָ י, וְ כוּלֵּ אוּל וְ ע שָׁ מַּ וַיְשַׁ

ה רָ שְּׁ קַ נִּתְ ית שֶׁ לֹקִ אֱ שׁוֹ הָ י נַפְ יצוֹצֵ י נִ זוּרֵ כָּל פְּ

זּוּר בוֹת וּפִ שָׁ חֲ מַּ יבּוּי הַ י רִ דֵ ל יְ צוֹנוֹת זָרוֹת, עַ רְ בִּ

כֹל יךָ בְּ לֹקֶ ךָ הוי' אֱ כְ רַ יב וּבֵ תִ כְ גַם דִּ הֲ נֶּפֶשׁ, דַּ הַ

יָּה עֲשִׂ יוֹת הָ הְ יךְ לִ רִ צָּ א, שֶׁ קָ וְ ה דַּ עֲשֶׂ ר תַּ שֶׁ אֲ

יכָה רִ ינָהּ צְ בָה אֵ שָׁ חֲ מַּ קוֹם, הַ כָּל מָ יּוּת, מִ מִ גַשְׁ בְּ

י יךָ כִּ יעַ כַּפֶּ גִ כָּתוּב יְ מוֹ שֶׁ זֶה, וּכְ ה בָּ קוּעָ יוֹת שְׁ הְ לִ

ל בָ ד, אֲ בַ לְ יִם בִּ יעַ כַּפַּ גִ יוֹת יְ הְ יךְ לִ רִ צָּ תֹאכֵל, שֶׁ

ת ץ אֶ בֵּ קַ יךְ לְ רִ ן צָ כֵ לָ לֵּב, וְ הַ מּוֹחַ וְ ת הַ יעַ גִ לֹא יְ

כָּתוּב מוֹ שֶׁ נֶּפֶשׁ, וּכְ זּוּר הַ פִ רוּ בְּ זְּ פַּ תְ נִּ יצוֹצוֹת שֶׁ נִּ הַ

. ךָ צְ בֶּ ם יְקַ שָּׁ יִם מִ מָ שָּׁ צֵה הַ קְ ךָ בִּ חֲ דַּ יֶה נִ ם יִהְ אִ
שׁוֹ, כָּךְ י נַפְ יצוֹצֵ י נִ זוּרֵ סֹף פְּ אֱ יךְ לֶ רִ צָּ ם שֶׁ שֵׁ וּכְ

ה, תּוֹרָ כוֹת הַ לְ הִ יפָה גַּם בְּ סִ אֲ יוֹת הָ הְ יךְ לִ רִ צָ

לוֹ צְ ה אֶ שׁוֹ, נַעֲשָׂ נַפְ ה בְּ נַּעֲשָׂ זּוּר שֶׁ פִּ צַּד הַ מִ דְּ

ר רֵ בָ ינוֹ יָכוֹל לְ אֵ ה, שֶׁ תּוֹרָ הַ ר גַּם בְּ תֵּ סְ הֶ לֵם וְ עְ הֶ

עוּן מְ שְׁ ר תִּ מַ ל זֶה נֶאֱ עַ הּ, וְ תָ תָּ מִ אֲ כָה לַ לָ סֹק הֲ פְ לִ וְ

עוּן הוּא מְ שְׁ תִ הֲלָכוֹת, דְּ לּוּ הַ ים, אֵ טִ פָּ שְׁ מִּ ת הַ אֵ

שׁוֹ נַפְ יפָה בְּ סִ אֲ יוֹת הָ הְ יךְ לִ רִ צָּ יפָה, שֶׁ סִ אֲ

ה ן מַ זֶהוּ גַּם כֵּ ה. וְ תּוֹרָ כוֹת הַ לְ הִ יפָה בְּ סִ אֲ הָ וְ

, דנש"י ךָ רֶ הָ יִצְ ךָ וְ ירוֹשְׁ תִ גָנֶךָ וְ תָּ דְ פְ אָסַ כָּתוּב וְ שֶׁ

ם ג' הֵ , וְ ךָ רֶ הָ יִצְ ךָ וְ ירוֹשְׁ תִ גָנֶךָ וְ ם דְ שֵׁ ים בְּ אִ רָ נִקְ

יִּים וִ ים לְ נִ ל, כֹּהֲ אֵ רָ מוֹת יִשְׂ שְׁ נִ גוֹת בְּ רָ י דְּ לּוּקֵ חִ
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pain est l'essentiel, car « le pain soutient le cœur de

l'homme », et les autres aliments ne sont qu'un

complément au pain. De même, parmi les âmes d'Is‐

raël, l'essentiel, ce sont les israélim : les kohanim et

les léviim aussi sont des israélim, mais ils possèdent

en plus la qualité propre aux kohanim et aux léviim.

C'est pourquoi les israélim sont appelés « ton blé ».

« Ton vin », ce sont les léviim : leur service consiste

à dire le chant, et l'on ne dit de chant que sur le vin.

« Et ton huile », ce sont les kohanim, dont le service

est de l'ordre de l'huile : en silence et dans le désir du

cœur. Tel est le sens de « Tu rassembleras ton blé,

ton vin et ton huile » : le rassemblement des étin‐

celles dispersées dans les trois catégories d'âmes d'Is‐

raël. En outre, « Tu rassembleras ton blé, ton vin et

ton huile » désigne aussi le rassemblement qui doit

se faire dans la Torah. Car la Torah, elle aussi, est ap‐

pelée « ton blé, ton vin et ton huile », qui sont ses

différents degrés. « Ton blé », c'est la partie révélée

de la Torah ; « ton vin », c'est la dimension inté‐

rieure de la Torah [pnimiyout haTorah], les secrets

de la Torah ; « et ton huile », ce sont les secrets des

secrets, comme l'huile qui flotte au-dessus du vin,

ainsi que l'explique longuement l'Imrei Bina. Tel est

le sens de « Tu rassembleras ton blé », etc. : le ras‐

semblement qui doit se faire dans toutes les parties

de la Torah. Et tel est le sens de « Et il adviendra,

parce que vous écouterez ces michpatim ». Lorsque

se fera le rassemblement des étincelles dispersées de

son âme et le rassemblement dans la Torah (d'une

manière générale, le service de « vous écouterez, vous

garderez et vous accomplirez », qui correspondent à

la pensée, à la parole et à l'action), alors seront atti‐

rées aussi, d'en haut vers le bas, la pensée, la parole et

l'action. Ainsi se réalisera l'union face à face des âmes

d'Israël et de l'Or Ein Sof, béni soit-Il.

מוֹ כְ ים, דִּ לִ אֵ רְ לּוּ יִשְׂ גָנֶךָ אֵ ים. דְ לִ אֵ רְ יִשְׂ וְ

ב בַ ם לְ חֶ לֶ ר, דְּ יקָּ עִ ם הוּא הָ חֶ לֶּ י הַ רֵ יּוּת הֲ מִ גַשְׁ בְּ שֶׁ

פוֹת ק תּוֹסָ ם רַ ים הֵ כָלִ אֲ מַּ אָר הַ ד, וּשְׁ עָ נוֹשׁ יִסְ אֱ

ר יקָּ עִ ל הָ אֵ רָ מוֹת יִשְׂ שְׁ נִ ן גַּם בְּ מוֹ כֵ ם, כְּ חֶ לֶּ ל הַ עַ

ם יִּים הֵ וִ ים וּלְ נִ גַם כֹּהֲ ים, דְּ לִ אֵ רְ הוּא יִשְׂ

עֲלָה פֶת מַ ם תּוֹסֶ הֶ יֵּשׁ בָּ לָּא שֶׁ ים, אֶ לִ אֵ רְ יִשְׂ

. גָנֶךָ ים דְ אִ רָ ים נִקְ לִ אֵ רְ ן יִשְׂ כֵ לָ יִּים, וְ וִ ים וּלְ נִ כֹהֲ דְּ

יִּים הוּא וִ לְּ ת הַ עֲבוֹדַ יִּים, דַּ וִ לּוּ לְ ךָ אֵ ירוֹשְׁ תִּ

ל לָּא עַ ה אֶ ירָ ים שִׁ רִ ין אוֹמְ אֵ ה, וְ ירָ ת שִׁ ירַ מִ אֲ בַּ

יא ם הִ תָ עֲבוֹדָ ים, שֶׁ נִ לּוּ כֹּהֲ ךָ אֵ רֶ הָ יִצְ ן. וְ יַּיִ הַ

זֶהוּ אי וברעותא דלבא. וְ שַׁ חֲ ן, בַּ מֶ ינַת שֶׁ חִ בְ בִּ

יַן נְ הוּא עִ , שֶׁ ךָ רֶ הָ יִצְ ךָ וְ ירוֹשְׁ תִ גָנֶךָ וְ תָּ דְ פְ אָסַ וְ

ים כָל הג' סוּגִ ים בְּ יצוֹצִ נִּ י הַ זּוּרֵ יפַת פִּ סִ אֲ
גָנֶךָ תָּ דְ פְ אָסַ ירוּשׁ וְ ל. גַּם פֵּ אֵ רָ מוֹת יִשְׂ שְׁ נִ בְּ שֶׁ
יךְ רִ צָּ יפָה שֶׁ סִ אֲ יַן הָ נְ ךָ הוּא עִ רֶ הָ יִצְ ךָ וְ ירוֹשְׁ תִּ

ם שֵׁ ן בְּ את גַּם כֵּ רֵ ה נִקְ תּוֹרָ הַ ה, דְּ תּוֹרָ הַ יוֹת בְּ הְ לִ

יגוֹת רֵ דְ מַּ י הַ ילּוּקֵ ם חִ הֵ , וְ ךָ רֶ הָ יִצְ ךָ וְ ירוֹשְׁ גָנֶךָ תִּ דְ
ךָ ירוֹשְׁ ה, תִּ תוֹרָ גָנֶךָ הוּא גליא דְּ ה. דְ תּוֹרָ יֵּשׁ בַּ שֶׁ
ךָ רֶ הָ יִצְ ה, רזין דאורייתא, וְ תּוֹרָ יּוּת הַ ימִ נִ הוּא פְּ

ן, יַּיִ צָּף ע"ג הַ ן שֶׁ מֶ מוֹ שֶׁ ין, וּכְ זִ רָ הוּא רזין דְּ

תָּ פְ אָסַ זֶהוּ וְ יכוּת. וְ רִ אֲ ינָה בַּ י בִּ רֵ מְ אִ בוֹאָר בְּ כַּמְ

יוֹת הְ יךְ לִ רִ צָּ יפָה שֶׁ סִ אֲ יַן הָ נְ הוּא עִ ר, שֶׁ גוֹמֵ גָנֶךָ וְ דְ

ת עוּן אֵ מְ שְׁ ב תִּ קֶ יָה עֵ הָ זֶהוּ וְ ה. וְ תּוֹרָ י הַ קֵ לְ כָל חֶ בְּ

ה יפָ סִ אֲ יֶה הָ ר יִהְ שֶׁ כַּאֲ לֶּה, שֶׁ אֵ ים הָ טִ פָּ שְׁ מִּ הַ

ה, תּוֹרָ הַ יפָה בְּ סִ אֲ הָ שׁוֹ וְ י נַפְ יצוֹצֵ י נִ זּוּרֵ פִ דְּ

ם תֶּ רְ מַ עוּן וּשְׁ מְ שְׁ תִ ה דְּ עֲבוֹדָ לָלוּת הוּא הָ כְ וּבִ

ךְ גַּם שַׁ י זֶה יוּמְ דֵ ל יְ ם מחדומ"ע, עַ הֵ ם שֶׁ יתֶ וַעֲשִׂ

יֶה יִחוּד פב"פ יִּהְ ה, שֶׁ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ המחדומ"ע מִ

רוּךְ הוּא. ין סוֹף בָּ אוֹר אֵ דנש"י וְ
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Le Rabbi revient au passouk de la paracha. « Tichmeoun » veut dire aussi « rassembler ». Quand l'âme se

disperse dans la multitude des pensées, ses étincelles s'éparpillent. Il faut donc les rassembler : les mains travaillent,

mais la tête et le cœur ne doivent pas y être plongés. Cette dispersion voile aussi l'étude, et la halakha ne peut plus

être tranchée selon sa vérité. Le blé, le vin et l'huile représentent trois sortes d'âmes juives, puis trois niveaux de la

Torah. Pour chacun il y a un rassemblement à faire. Ce travail attire en retour l'union avec Hachem.



H A S S I D U I T É  ·  M A A M A R Je ferai tes creneaux de rubis · ךְ · תשט"ז יִ שֹׁתַ  מְ שִׁ כֹד  דְ כַּ י  תִּ מְ שַׂ וְ

12hassiduite.com

C H A P I T R E  4  ·  U N  D É S I R  P L U S  F O R T  Q U E  L A  R A I S O N ד

Toutefois, tout cela concerne le service de la pensée,

de la parole et de l'action, tel qu'il procède de la vo‐

lonté inférieure, celle qui naît de l'intellect. Il en va

autrement du service tel qu'il procède de la volonté

suprême, c'est-à-dire le service de réouta deliba [le

désir profond du cœur], qui est au-delà de la raison

et de la compréhension. De manière générale, c'est

l'amour « de tout ton pouvoir » [bekhol

meodekha], énoncé dans la première section de Kriat

Chéma. Or, dans cette section, le passouk « Tu re‐

cueilleras ton blé, ton vin nouveau et ton huile »

n'est pas mentionné (il procède de la notion de «

Quand bien même tes dispersés seraient… »), alors

qu'il l'est dans la deuxième section de Kriat Chéma.

La raison en est la suivante. Du point de vue de

l'amour « de tout ton pouvoir », c'est-à-dire de la

notion de « ils font la volonté de l'Omniprésent », il

s'agit de l'épanchement de la volonté suprême, qui

est au-delà de l'enchaînement des mondes : c'est ce

qu'on a rapporté plus haut au nom du Maguid. Du

point de vue de l'épanchement de ce degré, le service

de « tu recueilleras » n'est pas nécessaire. Il suffit de

ce qui est écrit : « Il bénira… ton blé, ton vin nou‐

veau et ton huile », c'est-à-dire qu'il n'y ait en eux

aucune dispersion de l'âme dans des volontés étran‐

gères, etc. Cette notion ne relève que de la hichtal‐

chelout. Mais du point de vue de l'amour « de tout

ton pouvoir », par lequel on attire la volonté qui est

au-delà de la hichtalchelout, elle n'a pas lieu d'être.

Telle est la véritable signification de l'alliance de la

Torah. La Torah consiste en un épanchement d'en

haut vers en bas : l'épanchement de la lumière supé‐

rieure telle qu'elle est (sans commune mesure avec les

créatures), c'est-à-dire la lumière qui est au-delà de la

hichtalchelout. La prière est une élévation d'en bas

vers en haut, « tu recueilleras ton blé… ». La Torah,

elle, est un épanchement d'en haut vers en bas,

l'épanchement de la lumière qui est au-delà de la

hichtalchelout. On y parvient par le service préalable

מוֹ ה דמחדומ"ע כְּ עֲבוֹדָ נָם כָּל זֶה הוּא בַּ מְ ד( אָ

נָם כֶל. אָמְ שֵּׂ הַ נּוֹלָד מֵ תּוֹן הַ חְ תַּ צוֹן הַ צַּד רָ יא מִ הִ שֶׁ

ינוּ יְ הַ יוֹן, דְּ לְ עֶ צוֹן הָ צַּד רָ יא מִ הִ מוֹ שֶׁ ה כְּ עֲבוֹדָ הָ בְּ

ת, עַ ם וָדַ עַ טַּ לָה מִ עְ מַ לְּ ה דרעו"ד שֶׁ עֲבוֹדָ הָ

ה רָ מְ נֶּאֶ ךָ שֶׁ אֹדֶ כָל מְ בְ אַהֲבָה דִּ לָלוּת הוּא הָ כְ בִ דְּ

סוּק פָּ כַּר הַ זְ נֵּה בפ' זוֹ לֹא נִ אשׁוֹנָה דק"ש, הִ בפ'רִ

צַּד ה מִ נַּעֲשֶׂ ךָ )שֶׁ רֶ הָ יִצְ ךָ וְ ירוֹשְׁ גָנֶךָ תִּ תָּ דְ פְ אָסַ וְ

מוֹ בפ' שני' ר( כְּ גוֹמֵ ךָ וְ חֲ דַּ יֶה נִ ם יִהְ אִ יָן דְּ נְ עִ הָ

הוּא , שֶׁ ךָ אֹדֶ כָל מְ בְ אַהֲבָה דִּ צַּד הָ מִּ י שֶׁ פִ דק"ש, לְ

ם שֵׁ יל בְּ עֵ כָּר לְ זְ נִּ קוֹם, כַּ ל מָ צוֹנוֹ שֶׁ ין רְ יָן עוֹשִׂ נְ עִ

ה לָ עְ מַ לְּ כַת רצה"ע שֶׁ שָׁ מְ יַן הַ נְ הוּא עִ יד שֶׁ גִּ מַּ הַ

ין ינַת זוֹ אֵ חִ כַת בְּ שָׁ מְ צַּד הַ נֵּה מִ לוּת, הִ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ מֵ

מוֹ ם כְּ י אִ פֶת, כִּ אַסֶּ וְ ה דִּ עֲבוֹדָ יוֹת הָ הְ יךְ לִ רִ צָ

, ךָ רֶ הָ יִצְ ךָ וְ ירוֹשְׁ גָנֶךָ תִּ ר דְ גוֹמֵ ךְ וְ רַ כָּתוּב וּבֵ שֶׁ

צוֹנוֹת רְ נֶּפֶשׁ בִּ זּוּר הַ ינַת פִּ חִ ם בְּ הֶ יֶה בָּ לֹּא יִהְ שֶׁ

לוּת שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ יָּיךְ בְּ יָן זֶה שַׁ נְ עִ י, שֶׁ כוּלֵּ זָרוֹת וְ
ךָ אֹדֶ כָל מְ בְ אַהֲבָה דִּ צַּד הָ ל מִ בָ א, אֲ קָ וְ דַּ

ין לוּת, אֵ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ לְּ צוֹן שֶׁ רָ ים הָ יכִ שִׁ מְ מַּ שֶׁ

ה, תוֹרָ ית דְּ רִ בְּ יַן הַ נְ ית עִ יתִּ מִ זֶהוּ אֲ יָן זֶה. וְ נְ יָּיךְ עִ שַׁ

יְנוּ ה, הַ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ כָה מִ שָׁ מְ יָנָהּ הַ נְ ה עִ תוֹרָ דְּ
ךְ רֶ י עֵ פִ לֹּא לְ הוּא )שֶׁ מוֹ שֶׁ יוֹן כְּ לְ אוֹר עֶ כַת הָ שָׁ מְ הַ

לָה עְ מַ לְּ אוֹר שֶׁ הוּא הָ ים(, וְ אִ רָ בְ נִּ הַ

ה טָּ מַ לְּ עֲלָאָה מִ יא הַ לָּה הִ פִ תְ לוּת, דִּ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ מֵ

יא ה הִ תּוֹרָ ל הַ בָ ר, אֲ גוֹמֵ גָנֶךָ וְ תָּ דְ פְ אָסַ לָה, וְ עְ מַ לְ

אוֹר כַת הָ שָׁ מְ ה, הַ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ כָה מִ שָׁ מְ הַ

ת מַ דָּ קְ י הַ דֵ ל יְ הוּא עַ לוּת, וְ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ לְּ שֶׁ

אָז , שֶׁ ךָ אֹדֶ כָל מְ ינַת בְּ חִ ה דרעו"ד, בְּ עֲבוֹדָ הָ

לָה עְ מַ לְּ אוֹר שֶׁ ה הָ תּוֹרָ י הַ דֵ ל יְ ךְ עַ שָׁ מְ נִ
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de réouta deliba, le degré de « de tout ton pouvoir »

: alors, par la Torah, est attirée la lumière qui est au-

delà de la hichtalchelout. Telle est la véritable signifi‐

cation de l'alliance de la Torah : la Torah est ce qui

relie et unit les âmes d'Israël au degré qui est au-delà

de la hichtalchelout.

ית רִ בְּ יַן הַ נְ ית עִ יתִּ מִ זֶהוּ אֲ לוּת, וְ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ מֵ

מוֹת שְׁ ד נִ יַחֵ ר וּמְ בֵּ חַ מְ ה הוּא הַ תּוֹרָ הַ ה, שֶׁ תוֹרָ דְּ

לוּת. שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ לְּ ינַת שֶׁ חִ בְ הַ ל בְּ אֵ רָ יִשְׂ

Le Rabbi distingue maintenant deux niveaux de service. Le premier s'appuie sur la raison. Le second vient d'un

désir du cœur qui dépasse la raison : c'est l'amour « de tout ton pouvoir ». Voilà pourquoi le verset « tu

recueilleras » figure seulement dans la deuxième section du Chéma. À ce second niveau, on attire la volonté qui

est au-delà de la hichtalchelout, et la dispersion de l'âme n'a pas lieu d'être. Il n'y a donc rien à rassembler. La

prière fait monter l'homme vers Hachem. La Torah étudiée après un tel désir fait descendre une lumière plus

haute que tout l'enchaînement des mondes. C'est là le vrai sens de l'alliance.
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C H A P I T R E  5  ·  L ' A L L I A N C E  C O U P É E  E N  D E U X ה

La racine de la différence entre ces deux degrés est la

suivante. On sait que la conclusion d'une alliance

peut se faire de deux manières. La première est celle

dont Avraham, notre père, conclut une alliance avec

Avimelekh au moyen de sept brebis : tous deux

eurent part aux brebis, chacun en possédant une

part, et c'est ainsi qu'ils s'unissent. La seconde

consiste à prendre une chose entière et à la couper en

deux ; ceux qui concluent l'alliance passent alors

entre les morceaux. Or, couper une chose en deux

semble à première vue le contraire de l'intégrité, une

séparation, etc. Mais en vérité, c'est là l'union véri‐

table : chacun, à lui seul, n'est que la moitié d'une

chose et n'a aucune existence sans l'autre. On com‐

prendra de la même manière ce qui se passe en haut.

L'alliance de la Torah, au degré du service de « Tu

recueilleras ton blé… », produit certes un épanche‐

ment de la lumière. Elle reste néanmoins une exis‐

tence à part entière. La Torah qui vient après le ser‐

vice préalable de réouta deliba et de la téchouva se si‐

tue en revanche à un niveau plus élevé, car la téchou‐

va est elle aussi une alliance, comme il est écrit : «

pour te faire entrer dans l'alliance de Hachem ton

D.ieu ». Elle n'est aucune existence par elle-même,

etc., et c'est par là qu'est attirée la lumière qui est au-

delà de la hichtalchelout. Cela permet aussi de com‐

prendre l'alliance conclue à Roch Hachana, comme

il est écrit : « Vous vous tenez aujourd'hui… pour te

faire entrer dans l'alliance ». À première vue, ce n'est

pas compréhensible : toute l'année aussi, une alliance

est conclue entre la lumière infinie et les âmes d'Is‐

raël. En quoi consiste donc l'alliance de Roch Ha‐

chana ? Voici l'explication. L'alliance de toute l'an‐

née est à l'image de celle des sept brebis. Mais à Roch

Hachana, il s'agit du service de la téchouva, où l'on

n'est aucune existence par soi-même, etc. C'est

l'union avec l'Or Ein Sof lui-même, le Maître de la

volonté.

נֵּה לּוּ, הִ ינַת אֵ חִ ין ב' בְּ שׁ בֵּ רֵ פְ הֶ שׁ הַ שֹׁרֶ  ה( וְ

ן א' ים. אוֹפֶ נִּ נָם ב' אוֹפַ יַן כר"ב יֶשְׁ נְ עִ בְּ יָדוּעַ שֶׁ

ל ךְ עַ לֶ ימֶ בִ ם אֲ ינוּ עִ ם אָבִ הָ רָ ת אַבְ כָּרַ מוֹ שֶׁ הוּא כְּ

שׂוֹת, בָ כְּ הַ פוּ בְּ תְּ תַּ שְׁ ם נִ נֵיהֶ שְּׁ שׂוֹת, שֶׁ בָ ע כְּ בַ י שֶׁ דֵ יְ

ם י זֶה הֵ דֵ ל יְ עַ זֶה, וְ לֶק בָּ יָה חֵ ם הָ הֶ ד מֵ חָ כָל אֶ לְּ שֶׁ

ר א' בָ ים דָּ חִ לּוֹקְ ן הב' הוּא, שֶׁ אוֹפֶ ים. וְ דִ יַחֲ תְ מִ

ית רִ בְּ ת הַ ים אֶ תִ כּוֹרְ הַ נַיִם וְ שְׁ ים לִ כִ חוֹתְ לֵם וְ שָׁ

ים כִ ר חוֹתְ שֶׁ נֵּה, כַּאֲ הִ ים. וְ רִ תָ בְּ ין הַ ים בֵּ רִ עוֹבְ

ימוּת לֵ שְּׁ ךְ הַ יפֶ ה הֵ אוֹרָ כְ י זֶה לִ רֵ נַיִם הֲ שְׁ ר א' לִ בָ דָּ

ית יתִּ מִ נֵּה זֶהוּ אֲ ת הִ מֶ אֱ י, אַךְ בֶּ כוּלֵּ ירוּד וְ וּפִ

י צִ ק חֲ מוֹ הוּא רַ צְ עַ ד לְ חָ כָּל אֶ נוּ שֶׁ יְ יִּחוּד, הַ הַ

ל עַ י. וְ נִ שֵּׁ י הַ דֵ עֲ לְ בַּ יאוּת מִ צִ ינוֹ שׁוּם מְ אֵ ר, וְ בָ דָּ

ית רִ בְּ ינַת הַ חִ בְּ לָה, שֶׁ עְ מַ ן גַּם לְ ךְ זֶה יוּבַ רֶ דֶּ

נֵּה אַף ר, הִ גוֹמֵ גָנֶךָ וְ פֶּת דְ סְ אִ וְ ה דִּ עֲבוֹדָ הָ ה בְּ תוֹרָ דְּ

קוֹם כָּל מָ אוֹר, מִ כַת הָ שָׁ מְ י זֶה הַ דֵ ל יְ ה עַ נַּעֲשָׂ שֶׁ

ה תּוֹרָ נָם הַ מוֹ. אָמְ צְ עַ יאוּת לְ צִ י הוּא מְ רֵ הֲ

שׁוּבָה, ה דרעו"ד וּתְ עֲבוֹדָ ת הָ מַ דָּ קְ י הַ רֵ אַחֲ שֶׁ
ךָ רְ בְ עָ כָּתוּב לְ מוֹ שֶׁ ית, כְּ רִ ן בְּ שׁוּבָה הוּא גַּם כֵּ תְ דִּ

ינוֹ אֵ ר, שֶׁ ן נַעֲלֶה יוֹתֵ אוֹפֶ י זֶה בְּ רֵ ית ה"א, הֲ רִ בְ בִּ

י זֶה הוּא דֵ ל יְ עַ י, וְ כוּלֵּ מוֹ וְ צְ עַ יאוּת לְ צִ שׁוּם מְ

זֶה לוּת. וּבָ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ לְּ אוֹר שֶׁ כַת הָ שָׁ מְ הַ

מוֹ נָה, כְּ שָּׁ רֹאשׁ הַ יַן הכר"ב דְּ נְ עִ ן בְּ ן גַּם כֵּ יוּבַ
ךָ רְ בְ עָ ר לְ גוֹמֵ יּוֹם וְ ים הַ בִ צָּ ם נִ כָּתוּב אַתֶּ שֶׁ

כָל י גַּם בְּ רֵ ן, הֲ ינוֹ מוּבָ ה אֵ אוֹרָ כְ לִ ית, דְּ רִ בְ בִּ

ל, אֵ רָ מוֹת יִשְׂ שָׁ נָה יֵשׁ כר"ב דאוא"ס וּנְ שָּׁ הַ

יָן נְ עִ נָה. אַךְ הָ שָּׁ רֹאשׁ הַ יַן הכר"ב דְּ נְ הוּא עִ וּמַ

ךְ הכר"ב רֶ ל דֶּ יא עַ נָה הִ שָּׁ כָל הַ הוּא, שהכר"ב דְּ

נָה הוּא שָּׁ רֹאשׁ הַ נָם בְּ שׂוֹת, אָמְ בָ ע כְּ בַ שֶׁ דְּ
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מוֹ צְ עַ יאוּת לְ צִ ינוֹ שׁוּם מְ אֵ שׁוּבָה, שֶׁ תְ ה דִּ עֲבוֹדָ הָ

ל עַ מוֹ בַּ צְ ין סוֹף עַ אוֹר אֵ יִּחוּד בְּ הוּא הַ י, וְ כוּלֵּ וְ

צוֹן. רָ הָ

Il existe deux manières de conclure une alliance. Avec les sept brebis, chacun des deux reste une personne entière

qui partage quelque chose avec l'autre. Avec l'animal coupé en deux, chacun n'est plus qu'une moitié et ne peut

exister sans l'autre. Le second lien est donc plus profond. La téchouva, le retour vers Hachem, est de ce second

type, car l'homme s'efface complètement. Question 3 : une alliance existe toute l'année. Qu'a donc de particulier

celle de Roch Hachana ? Réponse à la question 3 : Roch Hachana est le jour de la téchouva, et donc de l'alliance

coupée en deux.
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C H A P I T R E  6  ·  L E S  M I T S V O T  L É G È R E S  C O M M E  L E S  G R A V E S ו

Cela permet également de comprendre ce que Ra‐

chi explique sur le passouk « Et ce sera, parce que

[ékev] vous écouterez » : « Si les mitsvot légères, que

l'homme foule de ses talons, vous les écoutez. » Cela

rejoint ce qui est écrit dans le Zohar sur le passouk «

Pourquoi craindrais-je aux jours de malheur ? La

faute de mes talons m'environne » : il s'agit des

transgressions légères que l'homme foule de ses ta‐

lons. En effet, à propos de Yaakov il est écrit : « et sa

main tenait le talon [ékev] d'Essav ». Le nom de Yaa‐

kov s'interprète en effet youd-ékev [un youd et un

talon] : il illumine tous les degrés jusqu'au niveau

des talons. C'est la vigilance en toutes choses, même

dans la plus légère des choses légères : voilà ce qu'est

youd-ékev. La racine de l'épanchement de Yaakov,

youd-ékev, qui le rend vigilant même dans la plus lé‐

gère des choses légères, se trouve dans ce qui est écrit

: « La voix [hakol] est la voix [kol] de Yaakov ». La

première voix est écrite sans vav [défective], la se‐

conde avec un vav [pleine]. La seconde voix, pleine,

est la Torah. La première voix, défective, est « la voix

qui ne s'entend pas » : c'est le service de réouta deli‐

ba. Et lorsque « la voix est la voix », la première voix

avec la seconde, c'est-à-dire la Torah qui vient après

le service de réouta deliba, alors existe la notion de

Yaakov, youd-ékev : la vigilance même dans la plus lé‐

gère des choses légères. Autrement dit, lorsque le ser‐

vice d'un homme suit la raison et la compréhension,

il fait une distinction entre la plus légère des choses

légères et la plus grave des choses graves. Mais lors‐

qu'il y a en lui l'épanchement de la Torah, après le

service préalable de réouta deliba, qui est au-delà de

la raison et de la compréhension, il ne fait plus au‐

cune distinction entre les choses légères et les choses

graves. C'est le sens de « la voix est la voix de Yaakov

». Et lorsque « la voix est la voix de Yaakov », alors «

les mains, mains d'Essav » ne dominent pas. C'est ce

que dit le passouk : « Pourquoi craindrais-je aux

jours de malheur ? La faute de mes talons m'envi‐

יָה הָ י וְ ל פִּ ה שפירש"י עַ ן מַ ן גַּם כֵּ זֶה יוּבַ ו( וּבָ

שׁ ם דָּ אָדָ הָ לּוֹת שֶׁ ווֹת קַ צְ מִּ ם הַ עוּן, אִ מְ שְׁ ב תִּ קֶ עֵ

כָּתוּב מוֹ שֶׁ יָן זֶה הוּא כְּ נְ עִ עוּן. וְ מְ שְׁ יו תִּ בָ קֵ עֲ בַּ

י בַ קֵ וֹן עֲ ע עֲ ירַ יָמִ א בְּ ירָ ה אִ י לָמָּ ל פִּ ר עַ זֹּהַ בַּ

שׁ ם דָּ אָדָ הָ לּוֹת שֶׁ ירוֹת קַ בֵ עֲ יַן הָ נְ הוּא עִ י, שֶׁ נִ בֵּ יְסֻ

ב קֵ עֲ זֶת בַּ יָדוֹ אֹחֶ יב וְ תִ יַעֲקֹב כְּ נֵּה, בְּ הִ יו. דְּ בָ קֵ עֲ בַּ

יר אִ הוּא מֵ ב, שֶׁ קֶ ירוּשׁוֹ יו' ד עֵ יַעֲקֹב פֵּ ו, דְּ שָׂ עֵ

יַן נְ הוּא עִ יִּים, וְ בִ קְ עִ ינַת הָ חִ ד בְּ יגוֹת עַ רֵ דְ מַּ כָל הַ בְּ

לּוֹת, קַ בְּ לּוֹת שֶׁ קַ ים, גַּם בְּ יָנִ נְ עִ כָל הָ ירוּת בְּ הִ זְּ הַ

יַעֲקֹב יו' ד כָה דְּ שָׁ מְ הַ שׁ הַ שֹׁרֶ ב. וְ קֶ זֶּהוּ יו' ד עֵ שֶׁ

לּוֹת, קַ בְּ לּוֹת שֶׁ קַ ירוּת גַּם בְּ הִ זְּ יֶה בּוֹ הַ הְ תִּ ב, שֶׁ קֶ עֵ

אָה מָ דְ לָא קַ קֹּל קוֹל יַעֲקֹב, קָ כָּתוּב הַ מוֹ שֶׁ הוּא כְּ

לֵא אָה מָ רָ תְ לָא בָּ לֵא, קָ אָה מָ רָ תְ ר וקלא בָּ סֵ חָ

לָא דלא ר הוּא קָ סֵ אָה חָ מָ דְ ה, וקלא קַ תּוֹרָ הוּא הַ

ר שֶׁ כַאֲ ה דרעו"ד. וְ עֲבוֹדָ יַן הָ נְ הוּא עִ ע, וְ מַ תְּ שְׁ אִ

הוּא אָה, וְ רָ תְ אָה וקלא בָּ מָ דְ לָא קַ קֹּל קוֹל, קָ הַ

נוֹ זַי יֶשְׁ ה דרעו"ד, אֲ עֲבוֹדָ י הָ רֵ אַחֲ ה שֶׁ תּוֹרָ הַ

ירוּת הִ זְּ יַן הַ נְ הוּא עִ ב, שֶׁ קֶ יַעֲקֹב, יו' ד עֵ יָן דְּ נְ עִ הָ

תוֹ ר עֲבוֹדָ שֶׁ כַּאֲ ינוּ שֶׁ יְ הַ לּוֹת. וְ קַ בְּ לּוֹת שֶׁ קַ גַּם בְּ

לּוֹת ין קַ ילּוּק בֵּ זַי יֵשׁ חִ ת, אֲ עַ ם וָדַ עַ י טַ ל פִּ יא עַ הִ

ר יֵשׁ שֶׁ ל כַּאֲ בָ חֲמוּרוֹת, אֲ בַּ לּוֹת וַחֲמוּרוֹת שֶׁ קַ בְּ שֶׁ

ה עֲבוֹדָ ת הָ מַ דָּ קְ י הַ רֵ ה אַחֲ תוֹרָ כָה דְּ שָׁ מְ הַ בּוֹ הַ

ילּוּק ין חִ זַי אֵ ת, אֲ עַ ם וָדַ עַ טַּ לָה מִ עְ מַ לְּ דרעו"ד שֶׁ

קֹּל קוֹל יַעֲקֹב, זֶהוּ הַ לּוֹת וַחֲמוּרוֹת, וְ ין קַ לָל בֵּ כְּ

ו שָׂ י עֵ דֵ יִם יְ יָּדַ ין הַ זַי אֵ קֹּל קוֹל יַעֲקֹב אֲ ר הַ שֶׁ כַאֲ וְ

וֹן ע עֲ י רָ ימֵ א בִּ ירָ ה אִ כָּתוּב לָמָּ זֶהוּ שֶׁ טוֹת. וְ שׁוֹלְ

ינַת יַעֲקֹב יו' ד חִ ר בְּ סֵ חָ י שֶׁ פִ י, לְ נִ י יְסוּבֵּ בַ קֵ עֲ

ל ה שפירש"י עַ זֶהוּ מַ י. וְ כוּלֵּ זֶת וְ יָדוֹ אוֹחֶ ב, וְ קֶ עֵ

לּוֹת ווֹת קַ צְ מִּ ם הַ עוּן, אִ מְ שְׁ ב תִּ קֶ יָה עֵ הָ י וְ פִּ
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ronne » : parce que fait défaut le degré de Yaakov,

youd-ékev, et que « sa main tenait », etc. C'est aussi

pourquoi Rachi explique, sur le passouk « Et ce sera,

parce que vous écouterez » : « Si les mitsvot légères,

que l'homme foule de ses talons… » Ce passouk ex‐

pose en effet l'épanchement qui est au-delà de la

hichtalchelout, obtenu par la Torah qui vient après

le service préalable de réouta deliba. Rachi explique

donc qu'il faut être vigilant même dans les mitsvot

légères. C'est le signe que son service est au-delà de la

raison et de la compréhension, puisqu'il est aussi vi‐

gilant pour les légères que pour les graves. Et puisque

son service est au-delà de la raison et de la compré‐

hension, alors « Hachem ton D.ieu te gardera l'al‐

liance, la bonté » et le serment : la lumière qui est

au-delà de la hichtalchelout sera attirée.

יַן נְ ר עִ אֵ בָ סוּק זֶה מְ פָּ י שֶׁ פִ יו, לְ בָ קֵ עֲ שׁ בַּ ם דָּ אָדָ הָ שֶׁ

ל הוּא עַ לוּת, שֶׁ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ לְּ כָה שֶׁ שָׁ מְ הַ הַ

ה דרעו"ד, עֲבוֹדָ ת הָ מַ דָּ קְ י הַ רֵ אַחֲ ה שֶׁ תּוֹרָ י הַ דֵ יְ

ירוּת גַּם הִ זְּ יוֹת הַ הְ יךְ לִ רִ צָּ ן פירש"י שֶׁ כֵ לָ וְ

יא תוֹ הִ עֲבוֹדָ אָה שֶׁ זֶּהוּ הוֹרָ לּוֹת, שֶׁ ווֹת קַ צְ מִ בְּ

מוֹ לּוֹת כְּ קַ ר בְּ הָ זְ ן נִ כֵ לָּ ת שֶׁ עַ ם וָדַ עַ טַּ לָה מִ עְ מַ לְ

ם עַ טַּ לָה מִ עְ מַ יא לְ תוֹ הִ עֲבוֹדָ יוָן שֶׁ כֵ חֲמוּרוֹת. וְ בַּ

ת אֶ ית וְ רִ בְּ ת הַ ךָ אֶ ר ה"א לְ מַ שָׁ זַי וְ ת, אֲ עַ וָדַ

ה לָ עְ מַ לְּ אוֹר שֶׁ ךְ הָ שַׁ יּוּמְ ה, שֶׁ בוּעָ שְּׁ ת הַ אֶ ד וְ סֶ חֶ הַ

לוּת. שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ מֵ

Question 4 : pourquoi Rachi lit-il « ékev » comme les mitsvot légères, celles que l'on foule du talon ? Le nom de

Yaakov se décompose en youd et ékev, « talon ». Sa lumière va jusqu'en bas, jusqu'aux talons. Quand on sert

Hachem selon la raison et la compréhension, on fait une différence entre les mitsvot légères et les graves. Quand

on sert Hachem au-delà de la raison, on ne fait plus aucune différence : on est vigilant pour les légères comme

pour les graves. Réponse à la question 4 : faire attention aux mitsvot légères montre que l'on sert Hachem au-delà

de la raison. C'est précisément ce service qui attire la lumière annoncée par le passouk.
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C H A P I T R E  7  ·  L A  P R I È R E  M O N T E ,  L A  T O R A H  D E S C E N D ז

Or, ces deux modes dans la avoda, le service de « la

voix, c'est la voix [de Yaakov] », à savoir la prière et la

Torah, correspondent au service qui procède de bas

en haut et à celui qui procède de haut en bas, comme

cela est longuement expliqué en plusieurs endroits.

Et puisque, dans la sainteté, tout s'inclut et s'unifie,

le service de la prière lui-même comporte lui aussi ces

deux modes : le service de la nuit et le service du jour.

On peut dire que telle est aussi la différence entre le

service « de tout ton cœur et de toute ton âme » et

le service « de tout ton pouvoir [bekhol meodekha]

». Et dans le service « de tout ton pouvoir » lui-

même, on retrouve ces deux modes, car « de tout

ton pouvoir » comporte le degré de la volonté [rat‐

son] et le degré du délice [taanoug]. De même, la To‐

rah elle-même comporte les deux modes : ce sont la

Torah écrite et la Torah orale, comme cela est expli‐

qué ailleurs. Par ces deux modes de notre service,

pendant toute la durée de la galout, il y aura dans le

futur à venir les deux modes de choham et de yachfé.

Car maintenant, au temps de la galout, tout est dans

le voilement : l'élévation qui s'opère dans le monde

comme l'épanchement de la lumière dans le monde

sont voilés. Dans le futur à venir se révélera ce que

l'on a accompli par le service au temps de la galout :

« Je ferai [tes créneaux] de kadkod », choham et ya‐

chfé, « qu'il en soit ainsi et ainsi ».

ה עֲבוֹדָ ה, הָ עֲבוֹדָ לּוּ בַּ ים אֵ נִּ נֵּה ב' אוֹפַ  הִ ז( וְ
ךְ רֶ דֶ בְּ ה שֶׁ עֲבוֹדָ ה, הוּא הָ תוֹרָ לָּה וְ פִ קֹּל קוֹל, תְּ הַ דְּ

בֹאָר כַמְ ה, וְ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ ךְ מִ רֶ דֶ מלמטלמ"ע וּבְ

ה הוּא שָּׁ דֻ קְ בִ יוֹת דְּ הְ לִ קוֹמוֹת. וְ ה מְ כַמָּ כָּה בְּ רֻ אֲ בַּ

ת עֲבוֹדַ י גַּם בַּ רֵ דּוּת, הֲ אַחְ תְ הִ לוּת וְ כַּלְּ תְ הִ

ת לּוּ, עֲבוֹדַ ים אֵ נִּ נָם ב' אוֹפַ הּ יֶשְׁ מָ צְ לָּה עַ פִ תְּ הַ

ךְ זֶה רֶ ל דֶּ עַ ר שֶׁ יֵשׁ לוֹמַ יּוֹם. וְ ת הַ יְלָה וַעֲבוֹדַ לַּ הַ

כָל ךָ וּבְ בְ בָ כָל לְ בְ ה דִּ עֲבוֹדָ הָ ילּוּק דְּ חִ ן הַ הוּא גַּם כֵּ

ה עֲבוֹדָ הָ גַם בְּ , וְ ךָ אֹדֶ כָל מְ בְ ה דִּ עֲבוֹדָ הָ ךָ וְ שְׁ נַפְ
ךָ אֹדֶ כָל מְ בְ לּוּ, דִּ ים אֵ נִּ נָם ב' אוֹפַ ךָ יֶשְׁ אֹדֶ כָל מְ בְ דִּ

ה תּוֹרָ ן בַּ כֵ נוּג. וְ עֲ ינַת תַּ חִ צוֹן וּבְ ינַת רָ חִ יֵשׁ בְּ

ם תושב"כ הֵ ים, וְ נִּ אוֹפַ נָם ב' הָ הּ יֶשְׁ מָ צְ עַ

י ב' דֵ ל יְ עַ ר. וְ קוֹם אַחֵ מָ בוֹאָר בְּ ותושבע"פ, כַּמְ

יוּ גָּלוּת, יִהְ ךְ הַ שֶׁ ן מֶ מַ זְ ינוּ בִּ תֵ עֲבוֹדָ לּוּ בַּ ים אֵ נִּ אוֹפַ

י ה. כִּ פֵ יָשְׁ ם וְ שֹׁהַ ים דְּ נִּ אוֹפַ יד לָבוֹא ב' הָ תִ עָ לֶ

יָּה לִ עֲ ין הָ בֵ לֵם, דְּ עְ הֶ גָּלוּת הוּא בְּ ן הַ מַ זְ יו בִּ שָׁ כְ עַ

ם עוֹלָ בָּ אוֹר שֶׁ כַת הָ שָׁ מְ ין הַ עוֹלָם וּבֵ הָ ה בְּ נַּעֲשָׂ שֶׁ

עֲלוּ פָּ גַּלֶּה זֶה שֶׁ יד לָבוֹא יִתְ תִ עָ לֶ לֵם, וְ עְ הֶ הוּא בְּ

ם כֹד שֹׁהַ דְ י כַּ תִּ מְ שַׂ גָּלוּת, וְ ן הַ מַ זְ ה בִּ עֲבוֹדָ הָ בְּ

ין וכדין. דִ ה, ולהוי כְּ פֵ יָשְׁ וְ

Réponse à la question 1 : la prière, qui fait monter le bas, c'est le yachfé. La Torah, qui fait descendre la lumière,

c'est le choham. Dans la sainteté, chaque chose contient l'autre. Les deux voies se retrouvent donc dans la prière

elle-même, dans l'amour « de tout ton pouvoir » et dans la Torah elle-même. Pendant la galout, leurs effets

restent voilés. Dans le futur, ils se montreront ensemble, « comme celui-ci et comme celui-là ». Dans une note, le

Rabbi ajoute qu'on peut ainsi lire la discussion de la Guemara, selon son sens simple, comme portant sur ce

passouk lui-même.



H A S S I D U I T É  ·  M A A M A R Je ferai tes creneaux de rubis · ךְ · תשט"ז יִ שֹׁתַ  מְ שִׁ כֹד  דְ כַּ י  תִּ מְ שַׂ וְ

19hassiduite.com

S Y N T H È S E
Établie par intelligence artificielle à partir du maamar.

La leçon

Le maamar part d'une promesse pour le futur : « Je ferai tes créneaux de kadkod », choham et yachfé à la fois. Ce

sont deux voies. Celle de Yossef attire la lumière d'en haut, telle qu'elle est. Celle de Binyamin affine l'homme d'en

bas pour qu'il devienne un récipient [keli]. Le futur révélera ce que notre service accomplit pendant la galout. La

Torah et les mitsvot sont l'alliance qui relie Israël à Hachem. Il faut d'abord rassembler l'âme dispersée. Puis un

désir du cœur plus fort que la raison permet à la Torah d'attirer une lumière au-delà de toute mesure.

Dans le service d'Hachem

La prière fait monter : c'est l'élévation d'en bas, où l'on rassemble les étincelles dispersées de son âme (« tu

recueilleras ton blé… »). L'étude fait descendre : la Torah attire la lumière d'en haut. Un élan du cœur qui dépasse

la raison, placé avant l'étude, en change la portée. Le maamar en donne le signe : la même vigilance pour une mitsva

légère que pour une mitsva grave.

Avec soi-même

L'action se fait dans la matière, mais la pensée n'a pas à s'y noyer : le passouk parle du « labeur de tes mains », pas

du labeur du cerveau et du cœur. Le travail consiste à ramener les désirs dispersés vers Hachem. Ce désordre

intérieur brouille aussi la clarté de l'étude. La téchouva apprend à ne plus se tenir pour une existence à part.

Avec les autres

Le maamar ne parle pas directement de la relation au prochain. Il décrit pourtant les âmes d'Israël comme le blé, le

vin et l'huile : israélim, léviim et kohanim. Chacun a son service propre : les israélim sont l'essentiel, comme le pain

; les léviim disent le chant ; les kohanim servent en silence et dans le désir du cœur. Ces trois catégories d'âmes sont

toutes à rassembler.


